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AHHOTALUA

CrpykTypa u 00beM IMIUIOMHOM padoThl: 63 cTp., 2 1aBbl, 49 UICTOYHUKOB,
| mpunoxenue.

Karouesbie caoa: JMMHWHYTHUBLI, KWUHOAWUCKYPC, KHHOTEKCT,
KMHOPEYb, KNHOJMNAJIOT, KWHOIIEPEBO/I, IOKAJIU3ALINAL.

Obvexm uccnedoéanusi — JUMUHYTHBBI C KOHHOTATUBHBIM 3(QEKToM,
UCIIOJIb3yEMbIE TIPU  MEPEBOJE AHIVIOSN3BIYHBIX  (UIBMOB I  PYCCKOTO
KHHOITPOKATa.

Ilpeomem uccnedoséanusi — Haubojee 4YaCTOTHbIE THMBI 3()PeKToB
JTUMUHYTUBOB C KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHUEM, HCIIOIb3YEMBIE NPH NEPEBOJE
AHTJIOS3BIYHBIX AHUMAMOHHBIX (PUIIBMOB Ha PYCCKHM S3BIK.

Llenv uccnedosanusi — TPOAHAIMZUPOBATH M  OMNPEACIUTH HauoOoJee
YaCTOTHbIE KOHHOTATUBHBIE 3(PPEKTHI JTMMUHYTHUBOB IPU NIEPEBOJIE AHIIIOA3BIYHBIX
aHUMALMOHHBIX (PUITBMOB.

Memoowl uccredoganus: aHANTUTHYECKUI 0030p JIUTEPATYPhl, CPABHUTEIBHO-
COMOCTAaBUTENbHBIN METOJI, METOJI KOJTUYECTBEHHOT'O aHAJIU3A.

llonyuennvie pesynomamsl u ux HO8U3HA. B padOTE pacCMOTpPEHA KaTErOpus
JTUMUHYTUBHOCTH, IPOAHAIU3UPOBAHBI TTOJTHOMETPAXKHbBIE IETCKUE aHUMALIMOHHbBIE
bunbmbl  «JIlemHUKOBBIN TIepuoay, «JlemHukoBBIM mnepuon 2», «JlemHUKOBBIN
nepuosl 3», «JIemHUKOBBIM nepuo] 4» B OpUTMHAJIE HA AHTJIMKWCKOM SI3bIKE W B
nepeBosie — O(QUIMAIBHBIE BEPCHUHM Uil PYCCKOTO KUHOMPOKATa — C LEJbIO
BBISIBJICHUS MAapKEepOB JIMMHHYTUBHOCTH U YCTAaHOBJEHHUS THUIOB 3(PexToB
JTUMUHYTUBOB C KOHHOTATUBHBIM 3HAUEHHUEM.

Llocmoseprnocme  mamepuanos u pe3yibmamos OUNJIOMHOU pabdomul.
Hacrosimas paGota siBisieTCS CaMOCTOSTENbHBIM MCCIEIOBAHUEM, TOCTOBEPHOCTh
pE3yNbTaTOB KOTOPOIO TMOATBEPKIAAETCS HAYYHO-OOOCHOBAHHOW METOJMKOU
UCCJIEI0BAHUS.

Obnacmeb 803MONCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUs: PE3yJIbTaTbl MOTYT
OBITh MCHOJB30BAHbl B KAYE€CTBE AOMOIHUTEIBHOIO MaTepHalia Ha JEKLUMSIX U Ha
CEMUHAPCKUX 3aHATUAX MO JIEKCUKOJIOTHH.



AHaTanubig

Crtpykrypa i a6’ém ablioMHal npanbl: 63 ctap., 2 riassl, 49 kpeiHin, 1
JajaTax.

Kmrwuasbia ciaoBbl: JIBIMIHYTBIBbBI, KIHAJABICKYPC, KIHATOKCT,
KIHAP3Y, KIHAJIBIAJIOL, KIHATIEPAKJIA L, JIAKAJII3AILBIA.

A6’exm OacnedaeanHs — JIBIMIHYTBIBBI 3 KaHATATBIYHBIM A(eKTam, SKis
BBIKAPBICTOYBAIOIIIIA TMPBI MEpaKiag3e aHIIaMOYHBIX ¢inbMay Uis pyckara
KiHampakary.

Ilpaomem Oacnedasanns — HAWOONBII YACTOTHBIA THIMBI JdeEKTay
JIBIMIHYTBIBAY 3 KaHATaTBIYHBIM 3HAY’HHEM, SKisl BBIKAPBICTOYBAIOIIA IPBI
MepaKiia/i3e aHTJIAMOYHBIX aHIMAIBIMHBIX (DUIbMAY Ha PYCKYIO MOBY.

Mbma oacnedasanns — nipaaHalizaBailb 1 BEI3HAUbIb HAMOOJBIIT YaCTOTHBIS
KAHATATBIYHBIA  3(EKThl  AbIMIHYTHIBAY Mpbl  [EpPaAKIag3€  aHIVIAMOYHBIX
aHIMaUbIMHBIX (LIEMAY.

Memoowl Oacneoasanmns: aHAMTBIYHBI ariisi] JITapaTrypsl, MapayHalbHa-
CynacTayisiIbHbl METaJl, METaJ KOJIbKacHara aHaizy.

Ampoimanvia 8blHiKI [ IX HAGI3HaA: Yy Tpaubl pas3riiedkaHa KaT3ropblst
JTBIMIHYTBIVHACIII, TIpaaHaji3aBaHbl MMOYHAMETPAXKHBISI J3IISYbISI aHIMAIIBIHHBIS
butbMbI «JIeTHIKOBBI eIy, «JIeAHIKOBBI IEPhIsiA 2», «JIeTHIKOBBI MephIs 3»,
«JlegHikoBBI Tephisin 4» y apbiriHajle Ha aHIUIIMCKail MOBe 1 y Mepakian3e —
aIUbIMHBIA Bepcil JUIs pycKara KiHampakaTy — 3 MATail BbIAYJIEHHS MapKepay
JIBIMIHYTBIVHACII 1 YcTaHAYICHHS ThIMAY d(eKTay NbIMIHYTHIBAY 3 KAHATATHIYHBIM
3HAYIHHEM.

Jlaxnaonacyv mamapwisnay i evlHikay oOwvinjomHau npaysi. Jlanas padota
3’gaynselia CcamMacTOMHBIM  JaciieiBaHHEM, JaKJIaJHACIlb BBIHIKAY  sKOTa
nanBsipJkKaelliia HaBykoBa-a0rpyHTaBaHail METOJIbIKAM Jlaciie/laBaHHsI.

Bobnacyv mazuvimaca npaxmviunaea npvlMsHeHHs. BBIHIKI MOTYIb OBIIb
BBIKAPBICTaHbl ¥ SIKACIl JaJlaTKoBara MaT3pbisuly Ha JIEKUBISIX 1 HA CEMIHAPCKIX
3aHSTKaX Ia JIEKCIKaJIOTl.



Annotation

Structure and scope of the diploma work: 63 pages, 2 chapters, 49 sources,
1 appendicis.

Keywords: DIMINUTIVES, FILM DISCOURSE, FILM TEXT, FILM
SPEECH, FILM DIALOGUE, FILM TRANSLATION, LOCALIZATION.

The object of the research is diminutives with a connotative effect used when
translating English-language films for Russian film distribution.

The subject of the research is the most frequent types of diminutive effects
with connotative meaning used in translating English-language animated films into
Russian.

The purpose of the research is to analyze and determine the most frequent
connotative effects of diminutives in the translation of the English-language
animated films.

Methods of research: analytical review of the literature, comparative-relative
method, method of quantitative analysis.

The results of the work and their novelty. The paper considers the category of
diminutivity, analyzes the full-length children’s animated films “Ice Age”, “Ice Age
2”7, “Ice Age 37, “Ice Age 4” in the original in English and in translation — official
versions for Russian film distribution — in order to identify markers of diminutivity
and establish the types of effects of diminutives with connotative effect.

Authenticity of the materials and results of the diploma work. This work is an
independent study, the reliability of the results of which is confirmed by a
scientifically based research methodology.

Recommendations on the usage — the results can be used as additional material
in lectures and seminars on lexicology.



